
Un informe preliminar de 
la Comisión solicitado por 
el Gobierno de Sánchez 
detalla el gasto que 
supondría contratar 
intérpretes y material 

BRUSELAS. Convertir el euskera, 
el gallego y el catalán en lenguas 
oficiales de la Unión Europea ten-
dría un coste de 132 millones al 
año. Ese es el cálculo que ha he-
cho la Comisión Europea en un 
informe preliminar solicitado por 
el Gobierno de Pedro Sánchez 
para analizar el gasto que supon-
drá para las arcas comunitarias 
la contratación de traductores y el 
diferente material técnico. El Eje-
cutivo comunitario confirmó a 
este periódico que la implemen-
tación de cada uno de los tres 
idiomas tendría un coste anual 
aproximado de 44 millones de 
euros, en un cálculo para el que 
ha tomado como referencia lo que 

supuso dar carácter oficial al gaé-
lico a propuesta de Irlanda. 

Por el momento, el documen-
to, desvelado por ‘El País’, se en-
cuentra «en fase preliminar», se-
gún indican fuentes comunita-
rias. Bruselas apunta que aún 
quedan detalles por aclarar, como 
la forma en la que las autorida-
des españolas abordarán «el ré-
gimen transitorio» planteado por 
España. Una vez se conozca esa 
cuestión y los países europeos 
tengan una posición formal al 
respecto, «la Comisión Europea 
podrá elaborar un informe finan-
ciero detallado». 

La petición de convertir estos 
tres idiomas en oficiales en Bru-
selas es una de las exigencias 
planteadas por las formaciones 
soberanistas, en especial Junts, 
para garantizar el apoyo a Sán-
chez en el Congreso. La reclama-
ción ha sido presentada por el 
ministro de Asuntos Exteriores, 
José Manuel Albares, pero se en-
cuentra con un obstáculo muy 
importante. Que para que salga 
adelante debe contar con el apo-
yo de los 27 países miembros de 
la UE. Y no todos están por la la-
bor.  

El principal recelo que mues-

tran algunos socios comunitarios 
es precisamente el coste de tal 
medida y el miedo a que otras re-
giones europeas reclamen lo mis-
mo que Cataluña, Euskadi y Gali-
cia hasta hacer la situación in-
sostenible. Para intentar conven-
cer al resto de miembros de la 
UE, el Gobierno español se com-
prometió a asumir el gasto que 
supondría hacer oficiales los tres 

idiomas. Es decir, esos 132 mi-
llones serían aportados por el Eje-
cutivo de Sánchez.  

Desaire 
Pero eso no disuadiría nuevas pe-
ticiones de otras lenguas mino-
ritarias, unos temores que ya ex-
presaron países como Suecia, 
Finlandia e Irlanda cuando Alba-
res defendió la propuesta. Enton-

ces, el ministro intentó aplacar 
las dudas de los otros socios del 
club con una solución que desa-
tó un pequeño incendio con PNV 
y Bildu: dar prioridad al catalán 
sobre el euskera y el gallego para 
minimizar costes con la excusa 
de que tiene «más hablantes». El 
lehendakari llegó a quejarse en 
público de una decisión «políti-
ca» que los partidos vascos inter-
pretaron como un desaire. 

La diferencia con el gaélico es 
que es oficial en el conjunto de 
Irlanda, mientras que el euske-
ra, el catalán y el gallego son coo-
ficiales en sus respectivas comu-
nidades. En estos momentos hay 
24 idiomas oficiales en la UE.

El ministro de Asuntos Exteriores, José Manuel Albares.  EFE

Hacer oficial en la UE 
el euskera, el catalán 
y el gallego costaría 
132 millones al año

El Ejecutivo español 
sufragaría el gasto para 
aplacar los recelos de  
los Estados miembros  
por el elevado coste 

Albares desató un 
incendio con PNV y Bildu 
al dar prioridad al catalán 
para intentar convencer 
así a los socios
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